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e EN: The audioCube is equipped with clearly indicated buttons, enabling 

you to access all basic controls (pause/play, volume, previous/next song 
and scan for pairing) with a single touch. There is also clear audio 
feedback for all controls.

DE: Der AudioCube ist mit deutlich gekennzeichneten Tasten 
ausgestattet, so dass Sie mit einem einzigen Tastendruck auf alle 
grundlegenden Bedienelemente (Pause / Wiedergabe, Lautstärke, 
vorheriges / nächstes Lied und Scan zum Pairing) zugreifen können. Die 
Betätigung der Taste wird mit einem Soundsignal bestätigt.

NL: de AudioCube is voorzien van duidelijke knoppen die het bedienen 
van de basisfuncties mogelijk maken (pauzeren/afspelen, volume, 
vorige/volgende nummer en bluetooth-verbinding maken). Voor elke 
functie is tevens een geluidssignaal hoorbaar.

FR: L'Audiocube est équipé par des boutons clairement indiqués, vous 
permettant d'accéder aux contrôles basiques (pause/lecture, volume, 
piste précédente/suivante et scan pour jumeler) avec une seule 
touche. Il y a également des commentaires audio pour toutes les 
opérations.

1 EN: On/off button:
Hold to turn on or off power

1 DE: An/Aus Knopf: Zum Ein- und Ausschalten den Knopf drücken 1 NL: AAN/UIT knop ingedrukt houden voor in- en uitschakelen 1 FR: On/Off bouton. Appuyez pour démarrer/éteindre

 2 EN: Play: Click to pause or play 2 DE: Abspielen: Zum Abspielen oder pausieren drücken 2 NL: AFSPELEN: indrukken voor afspelen/pauzeren 2 FR: Cliquez pour lecture/pause

EN: LED indicator: twinkling means pairing; turn on means power on or 
fully charged.

DE: LED-Anzeige: Blinken = gekoppelt; Dauerlicht = eingeschaltet oder 
vollständig geladen

NL: LED indicator: continu branden betekent Ingeschakeld/Volledig 
opgeladen. Knipperen betekent bluetooth-verbinding maken/koppelen

FR: Indicateur LED: Clignotement signifie appariement. Lumière 
constante signifie allumé ou chargement complet.

3 EN: Volume -: Click to decrease volume: hold to play last song.
3 DE: Lautstärke - : Klicken um die Lautstärke zu minimieren; gedrückt 
lassen um das letzte Lied abzuspielen

3 NL: Volume - : klik voor verlagen volume: ingedrukt houden voor 
afspelen laatste nummer

3 FR: Volume-: Cliquez pour diminuer le volume: Appuyez pour jouer la 
piste précédente

4 EN: Volume +: Click to increase volume; hold to play next song.
4 DE: Lautstärke + : Klicken um die Lautstärke zu maximieren; gedrückt 
lassen um das nächste Lied abzuspielen

4 NL: Volume +: klik voor verhogen volume: ingedrukt houden voor 
afspelen volgende nummer

4 FR: Volume+: Cliquez pour augmenter le volume: Appuyez pour jouer 
la piste suivante

5 EN: Bluetooth pairing button: Hold to start pairing. 5 DE: Bluetooth-Kopplung: Zur Kopplung den Knopf gedrückt lassen 5 NL: Bluetooth koppelings-knop: ingedrukt houden om te koppelen 5 FR: Bluetooth jumeler bouton: Appuyez pour jumeler
EN: It is easy to pair the audioCube with all Bluetooth-enabled devices, 
no cable required.

DE: Es ist einfach den audioCube mit allen aktiven Bluetooth-Geräten zu 
koppeln, es ist kein Kabel erforderlich

NL: Makkelijk te koppelen met alle bluetooth-apparaten. Geen kabel 
vereist.

FR: Il est facile de jumeler l'audiocube avec les dispositifs Bluetooth, sans 
câble.

Sound indicator Sound Anzeige Betekenis geluidssignalen Indicateur sonore
EN: Engine start: Switch on DE: Motor starten: einschalten NL: geluid van een startende motor: Ingeschakeld FR: Démarrage du moteur: Allumer
EN: Sonar: Bluetooth pairing DE: "Sonar" :Bluetooth Kopplung NL: geluid van een sonar: Bluetooth-verbinding maken FR: Sonar: Appareillage Bluetooth
EN: Volume beyond max and min: Wooden drum. DE: Lautstärke über/unter Maximum/Minimum: Holztrommel NL: geluid van een 'tik': Maximale en minimale volume bereikt FR: Volume excédent max et min: Tambour
EN: Car lock: Switch off DE: Autoverriegelung: ausschalten NL: geluid van een 'auto op slot': Uitgeschakeld FR: Verrouillage du véhicule: Éteindre
EN: Bell: Bluetooth paired DE: Klingel: Bluetooth gekoppelt NL: geluid van een bel: Bluetooth-verbinding gekoppeld FR: Sonnerie: Bluetooth appareillé

EN: Battery lower than 20%: Female voice. DE: Batterie unter 20%: weibliche Stimme NL: vrouwelijke stem "Battery low": acculading minder dan 20% FR: Batterie inférieure à 20%: Voie féminine

6 EN: Internal battery: The audioCube |Portable| offers extra mobility, 
enabling you to use the audioCube without a power outlet. Its internal 
batteries will give you an autonomy of up to 10 hours!

6 DE: Akku: der audio Cube |Portable| bietet mehr Freiraum, da man 
keine Steckdose benötigt. Der interne Akku ermöglicht eine 
Unabhängigkeit von bis zu 10 Stunden!

6 NL: Interne accu: de AudioCube |Portable|biedt extra vrijheid door 
niet afhankelijk te zijn van een vaste stroomtoevoer. De interne accu 
gaat tot 10 uur mee op 1 lading!

6 FR: Batterie interne: L' audioCube |Portable|propose une mobilité 
accrue, en vous permettant de l'utiliser sans prise de courant. Ses 
batteries internes vous donneront une autonomie de 10 heures!

7 EN: Audio jack: The audioCube uses a widely used audio input port, so 
besides bluetooth it is also possible to connect your mobile with a cable.

7 DE: Audio-Buchse: Der audioCube besitzt einen gängigen Audio-
Eingang, damit ist es - neben Bluetooth - auch möglich Geräte mit 
einem Kabel anzuschließen.

7 NL: Audio-ingang: de AudioCube is voorzien van een universele audio-
ingang, waardoor naast het aansluiten van een bluetooth-apparaat 
het ook mogelijk is de AudioCube met een kabel te verbinden.

7 FR: AudioJack: l'Audiocube utilise un port audio communément utilisé, 
ainsi en plus du Bluetooth, il est également possible de connecter votre 
portable par un câble Jack.

8 EN: IEC connector: At the back an IEC connector is provided, making 
it easy to attach a standard IEC cable you probably have laying 
around. And thanks to its integrated powercircuit, no external adapter is 
required.

8 DE: Stromanschluss: Auf der Rückseite befindet sich ein 
Kaltgerätestecker, der es ermöglichst ein vorhandenes Ladekabel zu 
nutzen. Dank seines integrierten Hauptstromkreises wird kein externer 
Adapter benötigt.

8 NL: IEC Aansluiting: aan de achterzijde van de Audiocube bevindt 
zich een IEC-aansluiting die het mogelijk maakt een universele 
voedingskabel (iec) te gebruiken. Dankzij het geintegreerde 
stroomcircuit is geen externe adapter vereist.

8 FR: Connecteur IEC: A l'arrière  il y a un connecteur IEC, rendant facile 
d'attacher un câble standard IEC que vous avez probablement autour 
vous. Aucun adaptateur externe n'est requis grâce au circuit électrique 
intégré.

EN: A 360° experience: As the audioCube uses omnidirectional speakers, 
the sound will be all around, without any dead spots.

DE: Eine 360° Erfahrung: Dank der Rundum-Lautsprecher ist der Sound 
überall - ohne Soundlücke

NL: Een 360° beleving: Door de meerdere luidsprekers die rondom 
geplaatst zijn, zorgt de AudioCube dat het geluid optimaal door de 
ruimte wordt verspreid. 

FR: Expérience à 360°: Comme l'audiocube possède des haut-parleurs 
omnidirectionnels, le son va être tout atour, sans angle mort.

Features Eigenschaften Kenmerken Caractéristiques

EN: Bass: The audioCube comes with a great bass, which also doubles 
as an on/off switch. There is also an integrated LED so you can see at a 
glance whether the product is on or off. The bass is further amplified by 
the surface it is placed onto.

DE: Bass: Der audioCube hat einen großartigen Bass, der gleichzeitig als 
An-/Ausschalter fungiert. Integrierte LEDs zeigen sofort ob das Gerät an 
oder ausgeschaltet ist. Der Bass wird ausserdem durch Oberfläche, auf 
der er angebracht ist, verstärkt.

NL: Bass: de Audiocube heeft een geweldige bass die versterkt kan 
worden door de ondergrond waarop deze geplaatst wordt. Tevens is de 
Bass-speaker voorzien van de aan/uit knop en een LED indicatie zodat 
in één oogopslag duidelijk is of het apparaat is in- of uitgeschakeld.

FR: Bass: L'Audiocube vient avec une basse de qualité, qui fonctionne 
également comme un bouton on/off. Il y a aussi une LED integrée, ainsi 
on peut voir si le produit est allumé ou éteint. La basse est amplifiée 
encore plus en le mettant sur une surface.

EXTRA EXTRA EXTRA EXTRA
No naked flame source, such as lighted candles, should be placed on 
Audiocube. Attention should be drawn to the environmental aspects of 
battery disposal in Audiocube. Audiocube will can be used in tropical or 
moderate climates.
Audiocube shall not be exposed to dripping or splashing and that no 
objects filled with liquid, such as vases, shall be placed on the 
Audiocube.

Kein offenes Feuer, wie brennende Kerzen, in der Nähe des audioCubes 
verwenden. In ökologischer Hinsicht ist die Batterieverordnung des 
audioCube zu beachten. Der Audiocube kann in tropischen und 
gemäßigten Klima benutzt werden. Der Audiocube sollte keinem 
Spritzwasser ausgesetzt werden; Gefäße mit Flüssigkeit (z. B. Vasen) 
sollten nicht auf dem Audiocube platziert werden.

Geen open vuur zoals bijv. kaarsen plaatsen op of bij de AudioCube. 
Met het oog op het mileu dient dit apparaat bij uw milieustraat te 
worden ingeleverd i.v.m. interne accu en andere recyclebare 
onderdelen. De AudioCube kan gebruikt worden in tropische en 
gematigde klimaten. Direct contact met water vermijden.

Aucune source de flamme, telle que des bougies allumées, ne doit être 
placée sur l'AudioCube. Nous attirons votre attention sur les aspects 
environnementaux du traitement des batteries de l'Audiocube, 
L'Audiocube peut être utilisé dans des climats tempérés ou tropicaux. 
L'AudioCube ne doit pas être exposé aux gouttes ou aux éclaboussures. 
Aucun objet rempli de liquide, tel que des vases, ne doit être placé sur 
l'AudioCube.

 CAUTION
Danger of explosion if battery is incorrectly replaced. Replace only with 
the same or equivalent type.

ACHTUNG Sollte die Batterie falsch eingesetzt sein besteht die Gefahr 
einer Explosion. Nur mit dem gleichen oder gleichwertigen Batterietyp 
ersetzen.

ATTENTIE gevaar van explosie bij incorrect vervangen van de accu. 
Alleen vervangen door hetzelfde type.

ATTENTION Danger d'explosion si la batterie est remplacée de façon 
incorrecte. Remplacer uniquement avec le même type ou équivalent.

Warning: batteries (battery pack or batteries installed) shall not be 
exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the like.

Batterien (Akkus bzw. integrierte Akkus) sollten nicht zu großer Hitze wie 
Sonnenschein, Feuer oder ähnlichem ausgesetzt werden.

Pas op dat ingebouwde accu's en batterijen niet mogen worden 
blootgesteld aan extreme hitte zoals vuur, volle zon e.d. 

Les batteries (pack de piles ou piles installées) ne doivent pas être 
exposées à une chaleur excessive comme le soleil, le feu ou similaire.

For more products, visit www.allocacoc.com Für  mehr Produkte besuchen Sie uns unter www.allocacoc.com Voor meer producten; kijk op www.allocacoc.com Pour plus de produits visitez www.allocacoc.com


